
Installation Instructions
• Disconnect negative battery cable.
• Replace the old starter switch with the new one.
• Connect positive battery cable to “B” terminal.
• Connect starter motor cable to “M” terminal.
• Connect ignition switch lead to “S” terminal.
• Connect coil lead to “I” terminal if applicable. 

If original switch has only 3 terminals - B, M 
& S, do not use “I” terminal.

• Connect negative battery cable.

Directives d’installation
• Débranchez le câble négatif de la batterie.
• Remplacez l’ancien commutateur du démarreur par 

un nouveau.
• Branchez le câble positif de la batterie à la borne B.
• Branchez le câble du commutateur d’allumage à la 

borne M.
• Le cas échéant, branchez le câble de bobine à la 

borne I.Si le commutateur d’origine n’est muni 
que de trois bornes B, M et S, n’utilisez pas la 
borne I.

• Branchez le câble négatif de la batterie.

Instrucciones de instalación 
• Desconecte el cable negativo de la batería.
• Reemplace el conmutador del motor de arranque 

viejo con uno nuevo.
• Conecte el cable positivo de la batería en el terminal B.
• Conecte el cable del motor de arranque en el 

terminal M.
• Conecte el cable del conmutador de encendido 

en el terminal S.
• Conecte el cable de la bobina en el terminal I si es 

aplicable. Si el conmutador original tiene sólo 3 
terminales: B, M y S, no utilice el terminal I.

• Conecte el cable negativo de la batería. 
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